RESUME

Potsun (Frank) Yu | Male | Single | Born in 1987/7/22 | Bachelor of Management degree,
BSU.

Mail & IM.Frank.YuO722@hotmail.com | Mobile. +86 138 1112 1894

Job Objective
Localization Translator (English—Simplified Chinese, IT and Marketing Specialism)

Self Assessment
With 2 years experience working in Large Localization foreign corporation, Sophisticated in User Guide, User

Interface, Online help and Marketing collateral translation. After graduation, | have finished IBM Coremetrics
case study, Maximo marketing material, Microsoft RD guide, Emerson Valve instruction, VMare training
document translation over 50K words. CATTI and TOEIC certificated; familiar with Microsoft and EMC CN
glossary;

Good command of using SDL Trados 2007 all components and TMS (Translation management system), as well
as linguistic QA tool;

Meanwhile, | boast experience in software localization management process, with strong ability in English mail
and speaking communication; Able to work under high pressure and have strong executive ability; A good team
player and fast learner;

Easy-going personality; successfully organized and hosted 2011 annual party, wining good remark from
leaders and colleagues.

Educational Attainments
2006/09---2010/06 Beijing Sport University, management school (211-Projects Key University in China)
® Major: Industry Management, Bachelor of Management degree

® Main courses taken: Project Management, Marketing, Risk management, Economics, Strategy Management, Financing
Management, Accounting, Management of Information System, Operation Management, The Theory and Practice of
Public Relation etc.

® Average score is 86.8 points, ranking TOP 22% in collage, GPA 3.47 won scholarship twice. Several papers have been
published, among of which, Preliminary Analysis of the Application of Value Engineering in Sport Tourism and Preliminary Analysis of
the Application of Value Engineering in Sport Event Sponsorship have been accepted and published by The 22nd China
International Sport Good Show Forum and The 2nd International Value Engineering Management Forum in 2009.

® In four years college life, | have been working as part time EN-CHS translator for over two years. Also assist Professor
Lin Xianpeng, Associate principal in Beijing Sport University, Management School, to finish translating Chapter 3, 8 and
9 of Sponsorship in Sport Event, which is the text book from University of Leeds.

Special Skills
English proficiency:
® CATTI(China Accreditation Test for Translators and Interpreters, November, 2010)

® TOEIC(Test of English International communication, held by ETS, September 2008, score 815, listening 415 and
reading 400, with full mark 495 respectively)

® CET-6(June, 2008 score: 590 with full mark: 710); CET-4(December, 2007 score: 549 with full mark: 710)

Computer Skills:

® Sophisticated in MS Office and SDL Trados 2007 using; Sensitive to useful information online searching; Patient and
prudent to handle statistic and data-input work.

Work Experience
July 2010 till now, Lionbridge Inc, Beijing office, Project Manager, focus on Cisco and EMC localization project top 7
languages productions.

® Working as EMC TS kits project manager, in charge of all aspects during production from hand off from EMC to delivery
to EMC, including schedule arrangement, coordination with resources in different segments, project quotation and



budget making, risk identification and avoiding. Concise and kind communication skill, along with timely delivery has
won highly praise from EMC.

® Worked as EMC Contented project coordinator, cooperated with colleagues in Mumbai office to assist EMC global
project managers to manage DE FR RU localization projects, good at communicating with client, supplier and local
teams, won good remark from EMC global managers and different teams. During this period, | have understand the
whole procedure of EMC localization operation and been aware of EMC and its competitor’s product, also familiar with
EMC CN glossary translation.

® In charge of more than 200k words Cisco Asian language localization projects, experienced with multimedia
localization project (subtitle/dubbing), strictly following work flow and be good at quality control, have won good
comment from clients.

® Design and host 2011 annual party, won leaders and colleagues compliment.

Feb-Jul 2010, Thebigword translation service company, Beijing Office, Internship

® The job includes, using Trados software to do analysis, translation and clean up TM, finish the task assigned by UK
office, translator and interpreter outsourcing, and involved in English into Chinese translation for HSBC and Carlson
Hotel marketing material.

® When promoted as junior project manager, mainly in charge of some specific Asian language translation project for
clients, including drawing schedule for whole projects, outsourcing suppliers, controlling cost for project. During being
as junior project manager, email and telephone communication skill was strengthened, familiar with basic price of Asia
language supplier and have good command of negotiating the price with them.

® Manage HUAWEI supplier testing exclusively in 13 European languages; successfully enlarge HUAWEI approved
language resources pool.

Dec 2010 till now, working as part time translator for localization agencies including Moravia, MYL, Brightrans,
Sinocom-Artm and Astroword.
® Finished IBM coremetrics case study translation and Maximo asset management technique translation over 30 K, QA
mark is 99.7%;
® Finished Microsoft remote desk guide and Blog webpage translation over 50 K, won client’s good comment for timely
delivery and accurate term’s translation;
Finished SF tender document over 15 K, idiomatic legal document style has received client’s approval.
Finished other documents translation over 100 K, including HP converged infrastructure, Dell training, VMare

whitepaper, Rhem thermal system newsletter.

May 2008, the 22nd China International Sport Good Show, Volunteer

® \Working as an intern volunteer in media center, helping to receive journalists and deliver news report. Assist the
journalist and photographer from CCTV-5 to finish the whole exhibition’s coverage alone.

® \Working as a volunteer translator and interpreter in Jiangsu Genius Sporting Equipment manufactory Co. LTD, to
translate the brochure and receive the foreign guests.

2006 Sep - 2007 Sep Publicizing department of Student Union in Management Collage, Beijing Sport University

® Propagandizing some important activities with other members in our team, such as conferences held by professors
from abroad and extracurricular programs.

® Organizing and host a hip-hop dancing party in Beijing Sport University in 2007

Honors and Activities

Third scholarship in Beijing sport university in 2007-2008

“The Olympic in my heart” English speaking contest winner (the fist prize in collage, third prize in university,
April 2007)

English movie dubbing competition winner (third prize in university, November 2007)

"The golden micro-phone” compere selecting contest winner (Top 10 in final, December 2006)
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